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MEXKYJNBTYPHASI KOMMYHMKALMA: OIBT B3AMMOZLEMCTBMSA CTYOEHTOB
POCCMM ¥ BOCTOUHBX IPUT'PAHMYHEIX CTPAH

KJIIOYEBBIE CJIOBA: MeXKyJBTypHOE B3aUMOJEHCTBHE; MEXKKYJIbTYPHblE KOMMYHUKALIMH; MEXKKYJIb-
TYpHBIe KOMIIETEHIINY; KJII0UeBble KOMIIETeHIINN; HHOCTPAHHBIE CTY/I€HThI, DOCCUNCKIE BY3HI.

AHHOTAIIVA. B cTraThe mpezCTaBieH aHAIN3 3apyOe’KHBIX U OTEYECTBEHHBIX MTOJX0/I0B B U3y4YeHHH Ge-
HOMeHAa MeXXKyJIbTYPHOH KoMMyHUuKarnuu. HacToAmuil TepMUH JI0 CUX IIOP YTOUHSAETCA HAyYHBIM cO0o01Ie-
CTBOM, TaK KaK HET OJJHO3HAYHOH TOUKU 3PEHUS O CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTAX U CIIOCOOOB JIUAaTHOCTHKU
MEKKYJIBTYPDHOH KOMIIETEHTHOCTH.

Ha nam B3/, MeXXKyJIbTypHAsA KOMMYHUKALMA ABJIAETCA OJHUM U3 OCHOBHBIX KPUTEPUEB YCIEIIHOCTH
WHTETPAIUd WHOCTPAHHBIX YUAIIUXCA B POCCHUHCKUX By3ax. JlaHHas mpobseMa 0COOEHHO aKTyasbHa it
BOCTOYHBIX PeruoHOB Poccum, B By3ax KOTOPBIX 00y4aloTCs CTYAEHTBHI U3 COCeIHUX rocyzapcrs: Kuras,
Mouronuu. B pamkax uccaemoBanus mo rpauty POOY «Mopaean MeKKYIbTYPHOTO B3aUMOZ EHCTBUS CTY-
JIEHYECKOH MOJIOZIEKH B POCCHICKIX PerHOHaX» ObUI pa3pab0TaH OIMPOCHBIN MaTepUAaT JJ1s1 HHOCTPAHHBIX
cTyZeHToB 13 Mourosnu u Kutas, 06y4daroIiyuxcs B pOCCUUCKUX By3ax I. YJIaH-Y/I3.

B HacTosIIeH cTaThe MpeCTaBIeHbl Pe3yJIbTaThl AaHKETHPOBAHMU A, HAIIPABJIEHHOTO HA BBIABJIEHUE CTEPEO-
THIIOB MHOCTPAaHHBIX CTYyZEHTOB O Poccuu M poccusHax, aHaIW3 [EHHOCTHBIX OPHEHTAlMH O «CBO-
eli/4qyKOi» KyJIbType. BBIACHAJICA MIUPOKUHA CIIEKTP MPOOJIeM, KAaCAIONIUNCA OTHOIIEHHS yJalenhcs Mo-
JIOJIe’KH K CBOEMY 3THOCY U HaIlMOHAJIbHOCTH, 3HAUNMOCTH JINYHOCTHBIX KaueCTB B OIIPe/ieIEHUH OTHOIIIe-
HUA YeJIoBeKa K JIpyroMy.

Taxyke pacKphIBAIOTCA UTOTH CPAaBHEHHs 00pa3a JKU3HU CTY/IEHTOB, MPEICTABIIONINX Pa3HbIe KYJIBTYPHI,
UX OTHOIIIEHUE K yuebe, CBOOOTHOMY BpEMEHH U JPYTUM SIBJIEHUAM 001ecTBeHHOH >ku3Hu. [IpeobiagaoT
II0JIO’KUTEJIbHBIE OIIEHKU I10 OTHOIIEHHIO K POCCHICKON KysabType. OHAKO BBIABJIEHHBIN HAMU DS BaXK-
HBIX TIPO0JIEM /IaeT BO3MOXKHOCTD CZI€JIaTh BBIBOZ, 00 €llle CYIIeCTBYIOIIUX MpobyieMax B GOpMUPOBAHUH
MEKKYJIBTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH Y MOJIOZBIX JIFOJIEH.

Ilo pesynbpraTaM aHKeTUPOBAHUA NMPOAHAIU3UPOBAaHBI OCHOBHBIE TPYAHOCTU MEXXKYJIBTYDHOTO B3aUMO-
JleicTBUA U ¢(HOPMYIUPOBAHBI PEKOMEHAIUH 10 PA3BUTHIO 3(P(HEKTUBHOIO MEKKYJIBTYPHOTO IMAJIOTA.
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ABSTRACT. The article presents an analysis of foreign and domestic approaches to the study of the phe-
nomenon of intercultural communication. The term “intercultural communication” is still specified by the
scientific community, since there is no definite point of view on its structural components and ways of in-
tercultural competence diagnosing.

From our point of view, intercultural communication is one of the main criteria for the successful integra-
tion of foreign students in the schools of higher education in Russia. This problem is of especial urgency for
the eastern regions of Russia, where students from the neighboring countries, such as China and Mongolia,
get higher education. Within the framework of the RFBR grant "Models of Intercultural Interaction of Stu-
dents in the Russian Regions", a questionnaire was developed for foreign students from Mongolia and Chi-
na that study in Russian higher schools in Ulan-Ude.

This article shows the results of the survey to identify stereotypes of foreign students about Russia and the
Russians, it also presents the analysis of value orientations about "own / alien" cultures. We have revealed
a wide range of problems concerning the attitude of young people towards their ethnos and nationality;
and the importance of personal qualities in determining the attitude of a person to another person.

The article presents the results of comparing the students’ ways of life representing different cultures, their
attitude to learning, free time and other phenomena of public life. It was elicited that positive assessments
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prevail in relation to the Russian culture. However, a number of important problems were identified that
cause difficulties in the formation of intercultural competence of young people.

Based on the results of the questionnaire, the main difficulties of intercultural interaction were analyzed
and recommendations for the development of effective intercultural dialogue were formulated.

The article presents the results of comparing the students’ ways of life representing different cultures, stu-
dents’ attitude to learning, free time and other phenomena of public life. It was elicited that positive as-
sessments prevail in relation to Russian culture. However, a number of important problems was identified
that allows to conclude about difficulties in the formation of intercultural competence at young people.
Based on the results of the questionnaire, the main difficulties of intercultural interaction were analyzed
and recommendations for the development of effective intercultural dialogue were formulated.

BBeaenue

HTErpalioHHbIE IMPOILECChl B 0oOpa-
HSOBaHI/IH Poccuiickoit ®eneparun
BBIIBUHYJIM B KaUeCTBe OJHON M3 BaKHEUIIINX
3ama4 popMHUPOBaHUE JTUUYHOCTH, CIIOCOOHOH K
MEXKKYJIbTYPHOMY B3aUMOJEHCTBUIO, YBasKU-
TEJIbHOMY OTHOIIEHUIO K JIDYrOH KYJIbType U
TOTOBO# COXpaHATH cOOCTBEHHYIO. BHyTpH CO-
BPEMEHHOU cucTeMbl oOpasoBanusa PO mpouc-
XOJIUT CMeHa mapagurMmsel: cucrema 3YH (3Ha-
HUH, yMEHUH, HABBIKOB) CMEHSETCs MOHATHSI-
MH «KOMIIETEHIIUA», «KOMIIETEeHTHOCTHBIN
MIOJIX0/1», KOTOpAas HaIlpaBjieHa, IPeK/Ie BCETo,
Ha (camM0) pa3BUTHE JIMYHOCTU B TE€UEHHUE BCeH
JKU3HU. /119 By30B BOCTOUYHBIX pernoHOB Poc-
CHU HA TEPBBIA IJIAH BBIXOJAT BOIPOCHI CO-
TPYAHUYECTBA C By3aMU U CTyAeHTamMu Kurtas
1 MOHTOJIUM KaK C Ba’KHBIMHU CTPATETHYECKH-
MU IIapTHEpAMHU HaIllel CTPaHBbI.

B 5TOli CBSIBM MEKKYJIbTYpHAsS KOMMYHU-
kanusa (MKK) kak 06j1acTb COBPEMEHHOTO 3Ha-
HUA SIBJISIETCA aKTyaJIbHBIM HHCTPYMEHTOM ype-
TYJIMPOBaHUS HEJAOMOHUMAHUS Ha Pa3HBIX
VPOBHSX, B TOM 4YHKCJIE Ba’KHBIM KPHUTEPUEM
VCIIEITHOCTH HWHTETPAI WHOCTPAHHBIX yda-
IUXCS B POCCUMCKUX By3ax. Cpeau HcCIie/IoBa-
Hu# KoHIa XX — Havana XXI B. cjienyer Bbljie-
Juth pabotel I'. Ypbana [14] mo uszyueHuIo mpo-
6J1eMbl BOSHUKHOBEHHs KYJIBTYPHBIX Pa3IHUMH
B IIpoOIIiecce TI00ATN3aIuN, KOJUIEKTUBHYIO MO-
Horpaduio moj penaknueir Y. I'yaukyHcta u
. Txxenet [15]. Ocobo ciiemyeT BBIAETUTD HC-
cnepoBanus I'. Korgenna u K. Curapama, xoro-
pble CO3aN KOJIEKC MEKKYJIbTYPHOH KOMMY-
HHUKAIlUHd 110 BBIPAOOTKE TOJEPAHTHOTO OTHO-
[IEHUS K JIPYTOU KyJIbType [5].

B HacTosiiiee BpeMs Bee 60JIblliee KOTHnye-
CTBO HCCJIeZIOBATeNIel obOpallaeTcs K uayde-
HUIO U CO3JIAHUI0 MPAKTHYECKUX PEKOMEHa-
OUHA TI0 MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH.
C.Teepr [10], V. 'ynukyuer [11], VY. 'yasuadp
[12], K. Por [13] paccmaTpuBaioT mpoOIEMBI
KyJIbTYPHBIX 00pa3IioB U CTaHAAPTOB C TOUKHU
3pEHUs MEKKYJIbTYPHBIX Pa3JIMUUN U B TO Ke
BpeMs CUHTAIOT, YTO BCE KYJBTYPhI 00J1a/Ial0T
€IUHBIMU IIPABUJIAMHU.

B Poccun ncceiiefoBaHusA IO MEXKYJIBTYP-
HOU KOMMYHHUKAIIUU ObLIA TPEAIPUHATHI BO
BTOPO# mosioBrHEe XX B. ¥ IPOBOAUJINCH B 00-
JIaCTH CMEHBI 00pPa30BaTeJIbHON MapajgurMbl
MPENo/IaBaHUsI WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B CTO-
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POHY W3y4YeHUs [IOCTIKEHUU WHOS3BIYHON
KyJIbTYpbl KaK HeOOXOJIUMOTO KOMIIOHEHTA
yaebHOro Iporiecca. B aTol cBsA3U cieayeT BbI-
penuth TpyAbl E. M. Bepemjarmna, B.T. Ko-
cromapoBa [2], U. /. IlaccoBa [4], C.T. Tep-
Munacosoii [6], U. I1. Xaneesoii [8].

Ectp 60sIBIIIOE KOJTHMYECTBO OIpEesIeHII
nouATusa MKK Takux Beaylux aBTOPOB, KakK
E. M. Bepemarus, B. I'. Koctromapos, 1. 1. Xa-
neesa, B. C. Crenuna u ap. Msl npuiep>xuBa-
eMmca noHuMaHusa MKK kak COBOKYIIHOCTH
cuenndUYECKUX IPOIECCOB B3aMMOZENCTBUA
MApTHEPOB IO OOIIEHUIO, MPUHAJIEKAIINX K
Pa3HBIM KYJIPTypaM M sI3bIKaM, OCO3HAIOIIHX
TOT (PAKT, UTO KAXK/BIH U3 HUX fABJIsAeTCA «JIpy-
TUM», U TOHUMAIOIIUX HEKYI0 «UyKepoJ-
HOCTBb», «MHAKOBOCTb» CBOEr0 IapTHEpa IIO
obmenwuio [7, c. 22].

OcnoBHas 3aaauya MKK, no Hamemy MHe-
HHUIO, — 3TO pa3pelleHne MeKKYJIbTYPHBIX
KOH(JIUKTOB Ha BepOAIbHOM U HeBepOaJIbHOM
VPOBHAX, (POPMHUpPOBAHHE MEXKKYJIbTYPHOU
komuereHnuu (MK) 1 cTaHOBJIEHUE MEXKKYJIh-
TypHOU simyHocTH. Metoanka MKK nosBosiser
BBIACHUTH NPUYNHBI KYJIBTYPHBIX CTOJIKHOBE-
HUHA ¥ HAUTH KOMIIPOMHUCCHOE peIIeHHE.
BospmimHCTBO — MccrlefjoBaTesied  paszesiser
KOMIIETEHIIMH HA J[Be TpynHmbl: obmue (yHH-
BepCaJIbHBIE, KJIIOUEBBIE, HAAIIPOGECCHOHATb-
HbIE) U cIlenuasbHble (IIpeMeTHO-CIIeIHaTH-
3UpOBaHHbIe, crenuduyeckue, mnpodeccuo-
HatbHBIE). Kak 3apybekHble, Tak U OTede-
CTBEHHBIE HCCJIE0BATEIN OTHOCAT MEXKKYJIb-
TYPHYIO KOMIIETEHITUIO K TPYIINE KIIOUEBBIX, TO
€CTh HEOOXOJIUMBIX CIIEIIUAJINCTAM PAa3HOTO
npodunsa. Takum ob6pazom, MKK sBisercs
BaXKHOHM  COCTABJIAIOINEH  IeJaroru4eckoro
MpoIlecca B pOCCUIICKOM By3e [1, c. 52].

MK ¢dopmupyeTcs B mpoiecce MeXKyJIb-
TYPHOM KOMMYHHKAaIlUH, [pOTeKamolleld Io
WHBIM B3aKOHAM, HEXKeJIH KOMMYHHUKAIUA
MEXy MPeACTaBUTENIAMUA OJHOU M TOU 3Ke
KYJIBTYPBI, KOTOPbIE€ IOCTOSTHHO WMILIUIIUT-
HO ONHMPAIOTCS HAa XOPOIIO H3BECTHBIA UM
KYJIbTYPHBIH (OH.

MK - 3T0 KOMIIeTEHIIUS 0COO0H MPUPO-
JIbl, OCHOBaHHas HA B3HAHUAX U YMEHUX,
CIIOCOOHOCTD OCYIIECTBJIATh MEKKYJIbTypHOE
o0OIIleHNEe IOCPEACTBOM CO3JaHHUS O0OIIEro
JUIST KOMMYHUKAQHTOB 3HAUEHUsA MTPOUCXO/s-
IIEer0 U JOCTUTATh B UTOTE MO3UTUBHOIO JIJIA
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006eux cTOpoH pe3ysbraTa obmenus. «1lenpio
¢opmMupoBaHUA MEXKYJIBTYPHOU KOMIIETEH-
MU ABJISAETCS JOCTHKeHNEe TaKOro KauecTBa
SI3BIKOBOU JIMYHOCTHU, KOTOPOE TMO3BOJIUT €H
BBIHTH 32 IpeJIeIbl COOCTBEHHOU KyJIBTYPHI U
npuobpecTu KadecTBa MeJIHATOpa KYJIBTYD,
He yTpayuBas COOCTBEHHOH KYJIbTypHOH
HJAEHTUYHOCTU» [3, ¢. 266].

Pe3y.71bTaTbI HCccJIeJ0BaHUA

B pamkax rpanta PO®U «Mojenu Mex-
KyJIBTYDHOTO B3aUMOJIEHCTBUSA CTyJeHUYeCKOU
MOJIOZIEXKU B POCCUMCKUX peruoHax» OBLIO
[IPOBEIEHO  aHKETHPOBAaHUE HHOCTPAHHBIX
CTy/IeHTOB, OOyJaloluxcs B By3ax TI. YJIaH-
V3, ¢ LeNbl0 BBISABJIEHUS AKCHOJIOTHUYECKUX
OpPHEHTAIIMA WHOCTPAHHBIX OOYJAIONIUXCS W3
Kurass 1 MOHTOIMY IO OTHOIIIEHUIO KaK K CBO-
ell, TaK U K JPYTUM KyJIbTypaM, HalITHOHATBHO-
CTSIM; BBISICHEHUS BOIIPOCOB, ITOCBSIIIEHHBIX
mpobieMaM MeXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIUHU,
a WMEHHO BBIBJICHHIO CTEPEOTHUIIOB HHO-
CTPaHHBIX CTYZEHTOB 0 Poccum m poccusHax,
cpaBHeHHe obOpasa JKU3HU CTY/IEHTOB Pa3HbBIX
KyJIBTYp U CTpaH, OTHOIIEeHUE K yuebe U Ap.
Bospact: ot 18 10 22 jet. C 11€/1bI0 MOJIyYeHUs
aZIeKBaTHBIX OTBETOB aHKeTa ObLIA IepeBe/ieHa
Ha MOHTOJICKUY Y KUTAUCKUU S3BIKH.

ITo pesysbraTam ompoca MOXKHO BBIJIe-
JIUTH CJIEIYIOYE TEHICHITUH.

93% OOyJaroImMXCsl CUUTAIOT, UYTO OTHO-
HIEHUS MEXAy IIPeJCTaBUTENSIMU Pa3HBIX
HanuoHanbHOCTeN KuTas ckiazpiBaloTcs A00-
pO’KeJIaTesNbHO, TAKYI0 K€ OIEHKY Jayu 00y-
YaIuecs OTHOIIEHUSM KUTAWCKUX ydal[yX-
¢ K TIPEACTABUTENSIM JIPYTUX HAI[MOHAIHHO-
cTel, 4To cocTaBmIO 85% OT 0OIero Kojauve-
ctBa. Takue BBICOKHME TIOKA3aTeIH, HA MEPBHIN
B3IVISIZl, MOXKHO pAacCIleHUBAaTh KaK HaJUuue
0J1aTONIPUATHOU CPEZbI JIJISI TTIOCTPOEHUS MEXK-
KYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIUU.

B To ke BpeMs B BomIpoce O 3HAUYEHUH
HAIIMOHAJIBHOCTU YEeJIOBEKA M O 3aBHCHUMOCTH
XapakTepa OT HAI[MOHAJBHOCTU KHUTAHCKUE
yuamuecs yKazaJu Ha BaXKHOCTb JJI HUX
HaIMOHAJILHOM cocTaBJsAoIei: 66,7% oTBe-
THJIM, YTO HAIIMOHAJIIBHOCTH BO MHOTOM OIIpe-
JejsieT JIMYHbIe KauecTBa M TOJIBKO 26,6%
OTMETWJIH CTENEHb BAXKHOCTH JIMYHBIX Ka-
YeCTB YeJIOBEKa, He 3aBUCAIINX OT HaIMO-
HaJIbHOCTH. Takoe MOHUMAaHUE MEXKYJIbTYP-
HOTO B3aMMOJENCTBUS MOXKET TOBOPUTH O
CTEPEOTUITHOM BOCIPHUATHUU JIIOJIEH U3 APYTUX
KyJbTyp. OJIHAKO OCHOBa MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHHUKAIIUN He B yueTe HAalOHAJIbHOCTH,
a B TOHMMaHWU pa3zHOOOpasus.

60% MOHTOJIBCKUX CTYZEHTOB OTMEYAIOT
no0OpokesiaTesIbHOE OTHOIIEHUE MEXAY Ipef-
CTaBUTEJIAMH Pa3HBIX HAIMOHAJIbHOCTEH MOH-
roJinv, 16,4% OLEHWBAIOT OTHOIIEHUA Kak
HedTpasbHble. [loKazaTesab OT3BIBUMBOCTU B
OTHOIIIEHUU K JPYTHUM KYJIbTypaM BBICOKUH U
cocrasJiszeT 87,5%.

B oTsirume ot KUTaNCKUX CTYZAEHTOB, B BO-
IIpoce O B3aMMO3aBHUCHUMOCTH XapakKTepa OT
HalFIOHAIHHOCTH MOHTOJIbCKHE 00yJaromniyecs
pa3fenanchy B TPOIEHTHOM COOTHOIIEHUU
HaIlOJIOBUHY: 52,5% — Jla, HAIJMOHAJIBHOCTD BO
MHOTOM  OIIpeJiefiieT JINYHBIE  KadecTBa,
47,5% — HeT, JINYHbIE KaUuecTBa Ba)KHee HaIlW-
OHAJIBHOCTY.

MOTUBBI KUTAUCKUX YYAIUXCH, U3ydaro-
IUX PYCCKUH f3BIK, CKJIQJIBIBAIOTCA IO TPEM
mapamerpam: pabora B Poccuu (20%); naTEpEC
K PyCCKOMY SI3BIKY U PYCCKOU KyJbType (53%)
U XOPOIIIHEe TOJIUTUYECKUE OTHOIIEHUS MEKITY
Kuraem u Poccueii (26,6%).

CpeZll MOHTOJIBCKUX OOYJaIOITUXCA MOK-
HO BBIJIEJIUTH YETHIPpE IOKA3aTesIsd: KeJaHUe
yunutbes B Poccun u mosiyuaTh BbIcIIee obpa-
30BaHUE — 60%; HPABUTCA PYCCKUH A3BIK, XOUY
MIO3HAKOMUTHCA ¢ KyJabTypoill Poccuu — 3%;
X04y XOpOIIO T'OBOPUTH IO-PyCCKH — 13,3% ,
3TO BAKHO I Moel Oymyineid mpodeccun —
23,3%. BOJIBIIMHCTBO BBIIEJIEHHBIX MOHTOJIb-
CKUMHU U KUTAHCKUMH CTyJeHTaMH IapaMeT-
POB COBIIQJIAlOT, HO HYXKHO CKa3aTh, YTO JJIA
KHUTAHCKUX OOydJaromuxcs BaskeH caMm (akT
paboter B Poccuun, B TO BpeMs Kak /sl MOH-
TOJIbCKUX — 00yUeHHe B POCCUUCKOM BY3e€.

Kpome Toro, B Bompoce 0 caMOOIIEHKE U
OIleHKe WHOCTPAHHBIMU OOYJAIOIUMUCS PYyC-
CKHUX CTYZEHTOB OIIpAllliBaeMble BBIJEJISIOT
KaK TOJIOKUTETbHBIE CTOPOHBI PYCCKOHM KYJIb-
TYpbI/PYCCKOTO XapakTepa (PyCCKHE BeXKJIH-
Bble, POMAHTHYHBIE CEPhE3HbIE, KPACHBBIE,
Mo0Ophble, YeCTHBIE), TaK U OTPUIATETbHBIE
(JTIOOAT MHUTH MHUBO, JKEHITUHBI KypPSAT, BOAKA).
CoOTHOIIIEHE TTOJIOKUTEJIBHOTO OTHOIIIEHUS K
OTPHULIATEJIPHOMY COCTaBMJIIO 55% Ha 45%.

I[To MHEHWI0O KUTAaWCKUX CTYJIEHTOB, IS
POCCUIICKUX CTY[IEHTOB 2K3aMEHbl He BAKHBI
(10%), y HUX MHOTO BpEMeHH, YTOOBI pa3BH-
BaThCsl TBOPYECKH U (pusuuecku (15%), Majo-
pesyabTaTUBHBIE (15%), B TO BpeMs KakK CTy-
neHThl u3 Kuras 6osiee cepbe3Hble, KOHCEPBa-
TUBHBIE U TPYIOI00uBbIE (30%). Takum oOpa-
30M, KUTaHCKHE CTY/IEHTHI OJYEPKUBAIOT CBOE
CTpPEMJIEHHE K BBICOKOOILIAUMBaeMOU pabore,
K PIHOYHON KOHKYPEHIINH U IIPOTHUBOIIOCTAB-
JISIIOT cebs POCCUUCKUM CTY/IeHTaM, KOTOPBIX
XapaKTEePU3YIOT KaK «CBOOOIHBIE, I00pBHIE,
BeXUIUBBIe». [IpH BHENIHE IOJIOKUTEIbHBIX
XapaKTEPUCTHKAX POCCUUCKHUE CTYAEHTHI OIle-
HHUBAIOTC KaK  HEKOHKYPEHTOCIIOCOOHBIE.
MoHrosibckue 00yJaromuecs: BBIAEIAIOT B Ka-
YeCTBEe OTPUIATEHHBIX YEPT POCCUMCKUX CTY-
JIEHTOB II0 CPaBHEHUIO C MOHTOJIbCKUMHU: He-
aktuBHble (12,5%), Hemonmuble (7,5%), oTme-
Yasi, OJ{HaKO, TaK}Ke roCTeIpUUMCTBO (32,5%),
JIoOpozkeaTesibHOCTD (35%) u nobpoty (37,5),
MIPH 9TOM BBIZIEJISISA CBOIO «JIEHUBOCTh — 20%».

3akJarodyeHue

B 3awstroueHne MOXKHO CKasaTh, UTO, He-
CMOTpsA HAa KOJIMYECTBEHHOE IMpeobiaafaHue
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MIOJIOKUTEJIbHBIX OIIEHOK II0 OTHOLIEHUIO K
POCCHICKOU KYJIbTYpPE, MOKHO BBIJIEJIUTDH P
Ba)KHBIX IIPO0JIEM, KOTOPbIE HETATUBHO BJIHA-
IOT Ha YCIEIIHYI0 MEXKYJIBTYPHYI0O KOMMYHH-
KAaIlMIO: JIOCTATOYHO KPUTHYHOE OTHOIIIEHHE CO
CTOPOHBI KHUTAaUCKUX OOYYAIOIIUXCA K CBOUM
cBepCTHHKaM u3 Poccny, HU3Kasg 3aMHTEPECO-
BAaHHOCTb B W3YYEHHUH DPYCCKOH KYJIBTYpbl H
IIPE/ICTABJIEHHE O HEKOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTHU
POCCHUIICKHX CTYAEHTOB B COBPEMEHHOM MUPE.
JlaHHBIE OIIpPOCAa MOTYT SBJIATHCS MOKa3a-

TeJIEM HEIOJHOIIEHHOTO YPOBHSA c(opMupo-
BAaHHOCTH MEKKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIIUH, UTO
MOZKET CJIY>KUTh OPUEHTUPOM JIJIs TJIbHENIIIe-
0 INarHOCTUPOBAHUA OTAEJIbHBIX KOMIIOHEH-
TOB MEXKKYJIbTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH,
HaIlpuMep, YPOBHS TOJIEPAHTHOCTH.

Ha Ham B3ris1, MeXKyJIbTYPHYI0 KOMMY-
HUKalW0 HYKHO paccMaTpuBaTh Kak «QyH-
JIaMEHTAJIbHOE TIPUHATHE JIIOAEH» [9], B KOTO-
POM TIJIaBHOE MECTO 3aHMMAaeT He pasjndue, a
pa3Hoobpasue.
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